OUJIOJNOI'USA. TEOPETHYECKAS, TIPUKJIA/THAA 1
CPABHUTEJIBHO-COITIOCTABUTEJIBHAA IMHI'BUCTUKA
PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE

LINGUISTICS

Hayunas cmamos Dunonocuyeckue HayKu
VIIK 378.147 https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.6.4.490-500

ACUMMETPUS AHI'JIOSA3BIYHOI'O U PYCCKOSA3BIYHOI'O
JIUHI'BOANJAKTUYECKOI'O HAYUYHOI'O IMCKYPCA:
INPUYUHBI A ITIOCJIEJACTBUS

O.H. I'uu

Hanvnesocmounwiii hedepanvhwiii ynugepcumem, Braousocmok, Poccus
gich.on@dvfu.ru, https://orcid.org/0000-0002-4975-1900

AHHOTanus. /[aHHas cTaThs 3aTparuBaeT MpoOJieMy aCUMMETPUHU B Pa3HOS3BIYHBIX Hayd-
HBIX JIMCKYpPCaX, CBA3aHHBIX C MPENoJaBaHUeM s3bIKa. VI3BECTHO, UTO S3bIKM 00J1a/1aI0T HECUMMET-
PUYHBIMU OCOOCHHOCTSIMH, YTO MPEIATCTBYET IMOJTHON NEPEeBOAMMOCTH TEKCTOB. Eciu B X011€e MexX-
KyJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIUU BHEIIHIOIO CTOPOHY JaHHOW TUCIPOMOPIUH, CBSI3aHHYIO C BHIOOpOM
JIEKCEM M IPaMMAaTHYECKUMU CTPYKTYpaMH, YHACTHUKH JUCKYpPCa OCO3HAIOT, TO BHYTPEHHSS aCUM-
METpHsl, IPOSIBISAIOMIASACA B CTPYKTYPE U COJINEPKAHUM KOHIIENTOB U UX AKCMOMATUYECKUX CBS3SX,
OCTaeTCsl CKPBITOM M HEOCO3HOBAGMOU JJIsi OOJIBIIMHCTBA, KaK PE3yJIbTaT JIO)KHOTO KOTHUTHBHOTO
nzoMoppusma. OcoOEHHO JAaHHOE SIBICHHUE IPOSABISAETCS B AMCKYypcaX T'yMaHWUTapHBIX HAyK, B
YaCTHOCTHU, B IUCKYpPCE O MpEnojaBaHUu s3bIKOB. B pamkax JaHHOM CTaThbu MPOU3BOJIUTCS JIEKCHU-
KorpaduyecKuil aHanu3 ¥ aHallu3 AUCKYpCa, YTO MO3BOJSET CPABHUTH SMUCTEMOJIOTHYECKYIO apXH-
TEKTYpPY JMHIBOJIUIAKTUYECKOI0 HAYYHOTO JHUCKypCa Ha aHIJIMWCKOM U PYCCKOM S3BIKax U BbI-
SBUTHh MPUYUHBI TaKOW opraHuzaiuu 3HaHus. Kpome Toro, o0CyXIarOTCs MOCIEICTBUS IS POC-
CUWCKOM JIMHTBOJWJAKTUKH, CBSI3aHHBIE C OPUEHTALMEN YYAaCTHUKOB PYCCKOS3BIYHOIO HAYYHOTO
JTUCKypca Ha 3apy0eKHBIX KOJUIET U IPUHITHEM IIEHHOCTEH M CMBICTIOB U3 aHTJIOSI3bIYHOTO HAYYHO-
ro JUCKypca O MpernojaBaHuu sS36IKOB. OTHOM U3 KPU3UCHBIX TOUEK SIBISETCS OTCYTCTBHE OCO3HA-
HHS PA3HULIBI KOHTEKCTOB MPENOJaBaHUs aHIJIMKUCKOTO S13bIKa B POCCHM M aHTJIOS3BIYHBIX CTpaHaX
U, KaK CIEICTBUE, PETYISAPHOE IPUMEHEHUE MPAKTUK IIPENOAABAHUS AHIJIMIUCKOrO S3bIKa KAK BTO-
pOro BHE S3BIKOBOW Cpelbl U OTCYTCTBUE JIMHTBOJAMIAKTUYECKON MOJENH, OPUEHTUPOBAHHOW Ha
(YHKIIMOHUPOBAHKE aHTIUHCKOTO s3bIKa B Poccun.
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Abstract. This article touches upon the problem of asymmetry scientific discourses related
to language teaching. It is known that languages have asymmetric features, which prevents the
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complete translatability of texts. However, if the participants of the discourse are aware of the ex-
ternal side of this disproportion associated with the choice of lexemes and grammatical structures,
then the internal asymmetry manifested in the structure and content of concepts and their axiomatic
connections remains hidden and unconscious for the majority because of false cognitive isomor-
phism. This phenomenon is especially evident in the discourses of the humanities, in particular, in
the discourse on language teaching. To compare the epistemological architecture of language teach-
ing discourse in English and Russian, the authors apply lexicographic and conceptual analyses,
which makes it possible to identify the reasons for such an organization of knowledge. In addition,
the article reflects on the consequences for language teaching in Russia related to the orientation of
participants in the Russian-language scientific discourse to foreign colleagues and the adoption of
values and meanings from the English-language discourse. One of the crisis points is the lack of
awareness of the difference in the contexts of teaching English in Russia and English-speaking
countries and, as a result, the regular use of practices of teaching English as a second language out-
side the language environment and the absence of a teaching model focused on the functioning of
the English language in Russia.

Keywords: language teaching; scientific discourse; cognitive isomorphism; English as a
foreign language; English as a second language; intercultural communication
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Pa3zHosi3paHbIE TTpOeCCHOHANIEHBIE W HAyYHBIE TUCKYPCHI, (hopManbHO CBS-
3aHHBIC C OJTHUM OOBEKTOM HMCCIICIOBAHUS, HUKOTJAa HEe OBIBAIOT TIOJIHOCTHIO YKBHBA-
JIEHTHBI. J[a’ke eclii TEeKCT BO3MOKHO MEPEBECTU JIMHTBUCTUYECKH, TO OCTAETCS TPO-
OJieMa mparMaTHKU M KyJIbTYPHOU HernepeBoauMocTH [1]. Acummempus pa3HOS3bIY-
HBIX JHUCKYPCOB MOXXET OBITh A8HOU WU CKpblMOU JUIsl YYaCTHUKOB AMCKypca. [1pu-
MEpPOM SIBHOM aCHMMETPHH SBJSETCS OTCYTCTBHE SKBHBAJICHTA TEPMHUHA B JPYTOM
S3bIKE [2]. DTa TPyAHOCTH Yallle BCETO OCO3HAETCA YYACTHUKAMHU JUCKYpCa U MOYKET
OBITh pellleHa pa3IMYHBIMH CIOCO0AMU B CHUTYallMM MEXKYJIbTYpPHOTO OOIICHMS,
HaAIpUMeEp, Yepe3 3aMMCTBOBAaHHE TEPMHUHA WM yepe3 oObsicHeHue. [Ipn MEXKyIb-
TYPHOM KOHTaKTE OOJBIITYI0 OMACHOCTh MPEICTABIISCT CKPBITas aCUMMETPHSs, KOTO-
past BbI3BaHa JIOKHBIM KOCHUMUBHbIM uzomop@usmom [3]. 3Has 00 3KBUBAJIESHTHOCTH
TEPMHUHOB B Pa3HBIX S3bIKAaX, YEJIIOBEK CUUTACT CXOKUMHU U CTPYKTYPY OpraHU3AIHH
KOHIICTITOB, CTOSIIIMX 32 3TUMHU TepMUHAMU. J[OBOJBHO YacTO MOJAOOHBIE KOHIIETITHI
UMEIOT Pa3JIMYHbIC CoAepKaHre W (PYHKIIMOHUPOBAHUE B PA3HOS3BIYHBIX JUCKYpCaX,
YTO BEAET K KOTHUTHUBHBIM HMCKKEHHUSM U HEMOJHOMY WJIM OLIMOOYHOMY MOHHMA-
HUIO WHOSI3BIYHOTO cooOmienus [4]. [IpuMepom Takoro KOHIIETITA SIBISETCS Mapa Ho-

cumens szwvika/native speaker. BoJbIIMHCTBO PYCCKO-aHIJIMHCKUX CIIOBapel mpej-
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CTaBJISIIOT 3TU TEPMHUHBI SKBHBAJICHTHBIMU, HO aHAIN3 WX (DYHKIIMOHUPOBAHUS B JUC-
KYpC€ PaCKphIBAECT CEphE3HAsA PA3HUIIA B COJICPKAHUU U CTPYKTYPE CTOSIIUX 3a Tep-
MHMHOM KOHIIENTOB [5], [6].

JlaaubIil 3pPeKT MOKET MOSBIATHCS HE TOJBKO HAa YPOBHE OTIEIHHBIX KOH-
L[ETITOB, HO ¥ PACIpPOCTPAHATHCS HA BECh NUCKYpPC. DTO MPOUCXOAMUT, €CIU B CUTYya-
AW MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHS] KOMMYHHKAHT MEPEHOCUT CTPYKTYPHYIO U CMBICIIO-
BYIO OpTraHU3aIMIO JUCKYpCa C POJHOTO SI3bIKa HA MHOCTPAHHBINA, HE OCO3HABAsI, YTO
B HMHOS3BIYHOM JUCKYpPCE MOXKET OBITh MHAsl MEepapXus CMBICIOB M CBsizei. Llenbio
CTaTbU SIBJIACTCS MOJICIMPOBAHUE SMUCTEMOJIOTHYECKON apXUTEKTYPhl JIMHTBOIU 1aK-
TUYECKOT0 HAYYHOTO JIUCKYypCa HA aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX W COMOCTABJICHUE
JTAHHBIX CTPYKTYp. MaTepuaaom i MOCTPOCHUS MOJIEIeH TOCITYXUIU TTpodeccro-
HaJIbHBIC CJIOBApU METOJAMYECKUX TEPMHUHOB U HAay4dHBbIE CTaThu HA PYCCKOM U aH-
TJIMACKOM $I3bIKax MO TEMATHKE IPeNojiaBaHus sS3bIKOB 3a nepuoja ¢ 1980 mo 2023,
0TOOpaHHBIC METOJIOM CILIOIIHOM BRIOOPKHU C TIOMOIIIBIO MOMCKOBOM crcteMbl Google
Scholar. B xoae uccinenoBanus ObLT MIPOU3BEAECH COMOCTABUTCIBHBIN aHAINU3 aedu-
HULIMA TEPMHUHOB, 0003HAYAIOIIMX JIMHTBOJMJIAKTHUUCCKUE HAMpPABJICHUS, W aHAJIN3
(GYHKIIMOHUPOBAHUS JJAHHBIX TEPMUHOB U UX CTPYKTYPHBIX CBSI3€i B IMCKYpCE.

JIMHrBOAMIAKTUYECKUN HAYYHBIA JUCKYPC HA PYCCKOM U aHTJIUMCKOM SI3bIKaX
HMMEET SIBHYIO M CKPBITYI0 aCUMMETpPHIO. SIBHAasi aCUMMETpHUs TIPOSIBISIETCS B TEPMHU-
HOJIOTUHU JAUCKYypca. B pyccKOM si3bIKE MIMPOKO MCHOJIB3YETCSl TEPMUH JUHSB0OUOAK-
MuKa, HO B aHTJIMKACKOM SI3bIKE ISl HETO HE CYILECTBYET MPSMOro SKkBUBasieHTa. [1o-
UCK B aKaJeMHUYECKUX 0a3zax JaHHBIX M MOMCKOBBIX CUCTEMaXx BBISBHWJI, YTO TEPMUH
linguodidactics BcTpeuaeTcss TONBKO B HAYYHBIX CTAThAX PYCCKOS3BIYHBIX aBTOPOB.
Ero orcyTcTBUE B aHTIIOS3BIYHBIX CIOBApSX, BKIOYAs y4eOHbIE U MPodecCHoHATb-
HbIE, CBUJICTEIICTBYET O TOM, UTO JAHHBIA TEPMUH (PYHKIIMOHUPYET TOJHKO B paMm-
KaX PyCCKOTO BapHaHTa aHTJIMMCKOTO s3biKa. JIjist 0003HaueHNs HAyYHOUH TUCITUTIIH-
HBI O IIPEMOJaBaHUM SI3LIKOB HCIOJIB3YEeTCS B aHIVIMHCKOM si3bIke TepMuH language
teaching, HO B oTJIMYHE OT TEPMHHA JIUHC60OUOAKMUKA, ITOT TEPMHUH HE O3HAYACT

o01IyI0 TEeOpHUI0 O0yueHUs SI3bIKYy U 0ojiee KOPPEKTHBIM SKBHBAJIEHTOM B PYCCKOM
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A3BIKE SIBISICTCSI Memoouka ooyuenus/npenooasanus sazvikam. OIHAKO U B 3TOM CIIy-
yae BO3HHUKAET MpobiieMa, Tak Kak B PYCCKOM fI3bIKE JTAHHBIN TEpPMUH TpeOyeT yTod-
HEHUS, U TEPMUHOJIOTUICCKH BEPHBIMU BapuaHTaMU OYAYT SBISITHCS MemoouKa npe-
no0asanusi pOOH020/PYCCKO20 A3bIKA, TAO0 MemoOuKa 0OyueHUs UHOCMPAHHbIM A3bl-
Kam, KOTopas MojApasessieTcs Ha OOIIy0 U YacTHYIO [7].

KopHeBOW TEpMHUH aHIJIOS3BIYHOW CTPYKTYPBI JIMHIBOAMJAKTAYECKOTO Hay4-
Horo guckypca — applied linguistics — Takke He COOTBETCTBYET CBOEMY JIOCIOBHOMY
NEPEBO/Iy HA PYCCKUM SA3BIK, T. €. NPUKIAOHAS NUHEBUCTNUKA. XOTS B IIUPOKOM TIO-
HAMaHWH 3TU TEPMHUHBI JCHCTBUTEIHPHO MOXHO CUYMTATh SKBUBAJICHTAMH, aHAIN3 UX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS B JUCKYPCE TTOKA3hIBAET PA3HbIC CBSI3U U Pa3HYIO aKIEHTYAIIHIO.
B pycckoM s3bIke 1O MPUKIAIHON JUHTBUCTUKOM 4Yallle BCEro MOHUMAroTCa o0na-
CTH, CBSI3aHHBIC C KOMIBIOTCPHBIMH TEXHOJIOTHSIMU M CHCTEMaMH aBTOMAaTHYECKOU
00paboTkN HH(pOPMAIINK, & HE TIPEToJaBaHue U niepeBo [8].

JIst pacKphITHS CKPBITOM aCHMMETPUM AMCKypca CKpbITash HEOOXOIUMO pac-
CMOTPETh UEPAPXUIO TUCIUILIMH O MPETOAaBaHUU SI3bIKOB B aHTJIMICKOM U PYCCKOM
s3bIKax. B aHTIIUIICKOM sI3bIKe KOpHEBBIM TepMuHOM sBisercs applied linguistics. On
uMeer naBa 3HaueHus: 1. “the study of second and foreign language learning and
teaching” (mucuumInHa O MPENOIaBaHUU ¥ U3YYCHUH BTOPOTO ¥ MHOCTPAHHOT'O SI3bI-
ka (mepesog ['mu O. H.)), 2. “the study of language and linguistics in relation to prac-
tical problems, such as lexicography, translation, speech pathology, etc.” (uccaeno-
BaHUS sI3bIKA, HAMPaBJICHHBIC HA PEIICHUE MPAKTUYECKUX MpodieM (Jiekcukorpadu-
YECKUX, MEPEBOAUECKUX, MATOJOTUU peud u T. a. (mepeson ['mu O. H.)) [9, c. 29]. U3
MIEPBOTO TOJKOBAHUS CJIENYET, YTO S3BIK MOXKET MPENOJaBaThCS KaK BTOPOU M Kak
MHOCTPAHHBIN, OJHAKO MPEJACTABUTH CICIYIOIIMKA ypoBeHb TepMuHamu Second lan-
guage teaching u foreign language teaching 6su10 OBI HeBepHBIM Iiarom. Kak BUIHO
u3 cemantuku Tepmuna applied linguistics, Bce uccnenoBanus B paMKax 3TOH JHC-
UIUIMHBI HApPaBJIEHbl HA PELIEHWE KOHKPETHBIX MPOOJEM Ha mMaTepualie KOHKPET-
HBIX SI3BIKOB. TakuM 00pa3oMm, CIEAYIOIIMM IAaroM CTOUT ONPEACIIUTh TPYIIIHI S3bI-

KOB, HMCIOIIIUX O6H_II/IC OCOOCHHOCTH npernogaBaHusd U U3YUCHH.
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AHII0s3bIYHASA JTUHTBOJIUAKTHUKA OPUEHTUPYETCA, B MIEPBYIO0 OYEpEb, HA CO-
uoKyJIbTypHble KOHTEKCThl CIIIA u BenukoOpuranuu. PacnpocTpaHeHHOCTh aH-
[JIMMCKOTO $3bIKa KaK ydeOHOTo mpeameTa OOBACHSETCS OOJBIIMM KOJIMYECTBOM
smurpanToB. B CIIA, BenukoOputanuu u apyrux crpaHax BHyTpeHHero kpyra aH-
IIIMHACKHAN SI3BIK MpernojgaeTcsi Kak BTopor s3elk — English as a Second Language
(ESL) [10]. O6yueHHe OONBIIOTO KOJIMYESCTBA KaK JIeTEH, TaK U B3POCIIBIX, KUBYITUX
B CTpaHe, HO HE BJIAJICIOLIUX MECTHBIM SI3bIKOM — 3TO LIEHTpaJibHas Mpo0IemMa aHIJIo-
A3bIYHOM JIMHTBoAUAakTUKU. Hampumep, ¢ 1990 no 2000 roasl ynucio HeHOCUTENEH
anrnuiickoro B CILIA BeIpocio 6omnee ueM Ha 15 MumnoHoB 4yenosek, a B 2007-2008
rojgax Ooisiee ueM 10% mixonbHukoB CHIA u3ydanu aHTIMNACKUMA SI3bIK KaK BTOPOM
a3bIK [11]. IToMuMO cuTyalnu B cCaMUX aHTJIOS3BIYHBIX CTpaHAX, AHTJIMICKHUI S3BIK
ABJISIETCSI CAMBIM TPETIOJABAEMBIM SI3bIKOM B MHpE, TJI€, Yalle BCEro, MpenoaaeTcs
Kak uHOCTpaHHbId, English as a Foreign Language (EFL). K nHactosiiemy MOMEHTY
B AHIVIOS3BIYHOM JIMHIBOAMIAKTUYECKOM HAYYHOM JHUCKypce c(hHOPMHPOBAJICH OT-
JEJIbHBIN TUCKYPC O MPENOIaBaHUU aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.

YBenuueHue HaydHbIX padOT, CBS3aHHBIX C MPENOJABAHUEM aAHTJIMICKOTO
SI3bIKA, BHI3BAHO TAKXKE M3MEHEHUEM (DYHKIIMOHUPOBAHUS AHTJUHUCKOTO SI3bIKA B MU-
pe. Xots nepBble pabOThl 0 (YYHKIIMHM aHTIIMHCKOTO S3bIKa KaK sI3bIKa MEKTyHApO/I-
HOTO OOIIEeHUs MOSABWINCH elle B 1970-X, HaydHast JUCKYCCUsL O HOBOM pOJIM aHTJIUM-
CKOTO SI3bIKa W BJIMSIHUU STON POJIM Ha METOJMKY MPENOJaBaHUs aHTJIUHUCKOTO sI3bIKa
BO3HUKJIA Ha pyOeke BEKOB. ABTOPHI MpEAJiarajiv CBOM KOHIEHIIUU MPETOoAaBaHuUs
aHrMiickoro kak rimodaneHoro sizbika (English as a Global language, Globish) [12],
kak MexxayHapoanoro (English as an International Language, International English)
[13], [14], kak s3bika-mocpennuka (English as a Lingua Franca) [15], [16]. Tepmu-
HOJIOTMYECKOE €MHCTBO B 3TOM 00JaCTH OTCYTCTBYET JO CHUX MHOp, HO CTaTbH IO
JAHHOW TEMATHKE SBHO KJIACTEPUZUPYIOTCS B OTAEIbHOE HanpaBienue [17], [18].

[IpenonaBanue Apyrux si3bIKOB HE HOCUT CTOJIb MAcCOBBIM xapakTtep. O0bem
HAy4YHBbIX pabOT O MpEenoAaBaHuU IPYTUX S3bIKOB B JECATKH pa3 MEHbIIE, YEM O Tpe-

M0/IaBaHUHU AHTJIMHCKOTO s3bIKA. TPaJUIIMOHHO S3bIKA OOBEIUHSIOTCS B TPH TPYIIIIHI;
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Teaching Modern Languages, Teaching Oriental Languages, Less Commonly Taught
Languages. K mnepBoii rpymnme 0oObIYHO OTHOCAT PACIPOCTPAHEHHBIE EBPOIEHUCKUE
A3BIKM: UCHAHCKUM, (paHIly3CKHI, HEMEUKHUI, pexe UTaNbIHCKUN U pycckuil. Ko
BTOPOU TPYNII€ OTHOCSTCS PACIPOCTPAHCHHBIE A3MATCKUE SI3bIKU: KUTANCKUM, SAMOH-
CKkHi, Kopeickuid. [IpenogaBanre KUTAWCKOTO S3bIKa IMOCTEIICHHO HaUYUHAET (POopMHU-
pOBaTh CBOM OTAEIBbHBIN HayYHBIN JUCKYPC, B CBA3M C YCHIIEHHEM posin Kurtas B mu-
pe, €ero A3bIKOBOM IOJIUTUKOW W BO3POCIIMM HHTEPECOM K H3YUYEHHUIO KUTAHCKOIO
a3bika. [IpenogaBanue BceX OCTaIbHBIX S3bIKOB OTHOCUTCS K TPETHEU I'PYIIIIE.
AHTIOS3BIYHBIN JTUHTBOIUIAKTHUECKUI HAYUHBIA AUCKYPC MOXKET OBITH IpE.I-
CTaBJIEH B BUJE JPEBOBUIHONU CTPYKTYphl, B KOTOPOW OTOOpaX€Hbl OCHOBHBIE TEMa-

TUYECKHE HAIMpaBJICHUS U UX B3auMocssizu (Puc. 1).

fnghsll as a Second Enghsh as a Foreign
Ldnguage Language

English as a
/ / Global/International
Modern Language/Lingua Franca
Languages [English Language
Oriental Languages/ Teaching

Chinese Language
Teaching

Less Commonly

Taught \

Languages
APPLIED LINGUISTICS

Puc. 1 Dnoucremoinornueckas APXUTCEKTYpa aHTJIOA3BIYHOI'O JIMHTBOAUAAKTUYCCKOTIO HAYy4d-
HOT'0 IUCKypca
Fig. 1 Epistemological architecture of the English-language discourse on language teaching

Pycckosi3piunast TMHTBOIUAAKTHKA OCHOBBIBACTCS B OOJIBIICH Mepe Ha TeOpUu
oOyueHus sI3pIKaM, a He Ha MpakTuke. KOpHEBBIM TEPMHUHOM SIBIISIETCS IUHSB0OUOAK-
muxa — HayKa, pa3zpalaTeiBaromias o0yl Teopuio oOydeHus s3bikam. B pyccko-
S3BIYHON TPAJUIIMU TPETOJaBaHUe S3BIKOB KOHIENTYATbHO NEIUTCS Ha 2 OOIbIIHe
IpyNINbL: MpernofaBaHue si3bIKa KaK POJHOTO M MPENoJiaBaHue S3bIKa KaK MHOCTPaH-
HOro. Takoe JMHTBOJUAAKTHUECKOE BETBJICHHE OCHOBBIBACTCS Ha HANpPaBIEHHOCTU

Impouecca OBJIAACHUSA SA3bIKOM [19] Ecau s1361k ocBanBaeTcs HHTYUTHBHO, TO OH IIpEC-
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MOJIaeTCsl KaK POJHOMN SI3BIK U OMHCHIBACTCS 0Oujeli meopueu u MemoouKou npenooa-
8aHUsL POOHO20 5A3bIKA, & €CIN SI3bIK OCBAMBACTCS CO3HATEIBHO, TO MPOIECC O0yUSHUS
€My SIBJISIETCSI OOBEKTOM 00Oweli meopuu U MemooOuKu npenooasaHus UHOCMPAHHbIX
sa3vbik06. [IpenonaBanne KOHKPETHOTO SI3bIKA OIMUCBIBACTCS YACMHOU meopuel u mMe-
MOOUKOU NpenooasaHusi UHOCMPAHHO20 A3bIKA W TOJIIBKO Ha 3TOM YPOBHE TEOpUS
HAYMHAET COOTHOCUTHLCS C MPAKTUKOW. DJTa HECJOKHAs CXeMa OTHOIICHWUH JIMHTBO-
TUAAKTHYECKAX HAYK, HA KOTOPOW CTPOMTCS PYCCKOS3BIUYHBIN JIMHTBOIUIAKTHICCKAN
JUCKYpC, n300pakeHa Ha Puc. 2.

Ipenooacanue Ilpenodacarnue

HeMeyKo2o Kumatickoeo

A3bIKA A3bIKA IIpenooaeanue
PKH

IIpenooaeanue
AH2TUTICKO20

A3bIKA \ I I

YacTHAA TEOPHSA H METOIHKA —
NpenoAaBaHHsA HHOCTPAHHLIX A3BIKOB

|

Ob6mas Teopust u

Teopml H MeTOAHKA MeTOAHKA NpenoaBaHus
npenojgaBaHHA POJHOIO A3bIKA HHOCTPAHHBIX A3bIKOB
JIMHI'BOJINJTAKTHUKA

Puc. 2 DnucreMonornyeckast apXuTeKTypa pyCCKOSI3bIUHOTO JIMHIBOIUAAKTHYECKOTO HAyYHOTO
JUCKypca
Fig. 2 Epistemological architecture of the Russian-language discourse on language teaching

CToUT OTMETUTD, YTO HJIEH O MPENOJAaBaHUM AHTIMUCKOTO SI3bIKA KaK MEXKIY-
HApOJIHOT0/TJI00aTLHOTO/TIOCPEIHUKA HAavYaJli aKTUBHO TOSBISTHCS B PYCCKOSI3bIU-
HOM JIMHTBOJUJAKTUYECKOM HaydyHOM Juckypce ¢ 2010-X, HO BBIACIHUTH UX B OT-
JeJIbHOE HaIpaBJICHUE TOKA 4YTO HE MPEJCTABISETCS BO3MOXKHBIM. BOJBIIMHCTBO
PYCCKOSI3BIYHBIX PA0OT MO JTaHHOW TEMaTHUKE OCHOBAHO Ha TPyAaX aHTJIOS3BIYHBIX
aBTOPOB U SIBJISIIOTCSI CKOPEE OMHUCATEIbHBIMU, YEM MPHUKIIAHBIMU, IO3TOMY OHHM HE

OKa3bIBAIOT 3HAYMMOTO BIMSHUS HA BeCh auckypce [20], [21].
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Busyanuzanus OTHOIIEHUH MTOKa3bIBAET ACUMMETPUYHOCTh PACCMATPUBAEMOTO
IUCKypca B pa3HbIX s3bIKax. OTCYTCTBHE OCO3HAHUS 3TOW PA3HHULIBI B CTPYKTYpE H
COJIEP’KAHUM PA3HOSI3BIYHBIX JUCKYPCOB HETaTMBHO CKAa3bIBAECTCS HA PYCCKOA3BIYHOU
JIMHTBOJUJAKTUKE. BO-TIEpBBIX, pyCCKOS3bIYHBIE MTPENOAABATENN IEPEHUMAIOT IIPAK-
TUKH CBOMX AQHTJIOSI3BIYHBIX KOJUIET, pabOTalonuX B paMKax JIMHTBOAMIAKTHYECKOM
mozemu ESL, uto BeaeT k HU3KO# 3(HEKTUBHOCTH U TTOPOXKIACHUIO MU(DOB 00 n3yde-
HUHU S13BIKOB. B KayecTBe mpumepa MOXKHO IPUBECTU UCIIOJIb30BAHUE B POCCUHCKOM
KOHTEKCTE y4eOHUKOB, MpeAHa3HAauYEHHBIX Ui npenoaaBanus ESL. B Hux Hemocrta-
TOYHO YNPAXHEHUU Ha OTPaOOTKY M 3aKpEIJIEHUE MaTepHhasia, Tak Kak oTpaboTKa
IIPEATIOJIAraeTCs BHE KJIacca, HEIIOCPEACTBEHHO IIPU KOHTAKTE CO CPEIOU, YTO SABIIS-
€TCs HEBO3MOXHBIM B Poccun.

Bo-BTOpBIX, B PYCCKOSI3BIYHBIN JIMHTBOAUAAKTUUECKAN HAYYHBIN AUCKYPC ITe-
PEHOCSTCA BOIIPOCHI, HEAKTYaAJIbHbBIE IS PYCCKOSA3BIYHOI'O KOHTEKCTA, B TO BPEMS KaK
peanbHble TPOOIEeMBbl HE MOMYYaloT JOCTaTOYHOrO BHMMaHug. OZHOW U3 Takux 3a-
71a4, HE OCBEIIAEMBIX B JIOJDKHOM Mepe, SIBIETCsS pa3paboTka pOCCUNUCKOW JTMHTBO-
TUJAKTUYECKON MOJeNI OO0yUYeHHs] aHTJIMUCKOMY SI3bIKY, COOTBETCTBYIOIIECH peasib-
HOMY HCIOJIb30BaHUIO aHIJIMICKOTO SI3bIKa POCCUSHAMM U LEISIM POCCUICKON oOpa-
30BaTEIbHON MOJMUTUKU. Ha naHHBIA MOMEHT IpPEINOJaBaHUE AHTIIUKMCKOTO SI3bIKA B
Poccnn HaxoauTes B KOHUENTYadIbHOM KPHU3UCE, KOTOPBIM SIBIASETCA MPOAOJIKEHUEM
Kpu3uca noautuyeckoro. C oJJHOM CTOPOHBI, AHTJIMWCKUMN SI3bIK TECHO CBS3aH C aH-
TJIOSI3BIYHBIMHM CTPaHAMU U MX KyJbTypaMu, OOJIBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX ceiuac He-
IpyKECTBEHHbIE Poccun, ¢ Ipyrom CTOPOHBI, aHITIMHUCKUAN S3BIK OCTAETCA HHCTPY-
MEHTOM MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUA M aKTHUBHO WCIIOJIB3yeTCs B CTpaHax Ad-
pPUKH U A3uH, ¢ KOTOPBIMU POCCHSl BBICTpauBaeT MAPTHEPCKUE OTHOLICHUS, a TAKKE
ABJSETCA SI36IKOM MUPOBOW HAYKH U NIEPEAOBBIX TEXHOJIOTHUH.

[IpoBeAEHHBIM aHAIN3 IIOKA3aJ, YTO PA3HOA3BIYHBIE JIMHTBOAWIAKTUYECKUE
Hay4HbIE TUCKYPChl aCHMMETPHUYHBI KaK HA IBHOM, TEPMUHOJIOTUYECKOM YPOBHE, TaK
W HA CKPBITOM, KOHIIENTYaJbHOM YPOBHE. AHIJIOS3BIYHBIA JIMHTBOAUAAKTUYECKUN

HAy4YHbIH JUCKYpPC OTJIMYAeTCs OoJbllield MNPaKTUKOOPUEHTUPOBAHHOCTHIO, Ooliee
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CUWJIBHBIM TUCOATAHCOM B CTOPOHY QHTIMHCKOTO SI3bIKA M BAPUATUBHOCTHIO JTMHTBO-
TUTAKTUYECKUX MOJIeNIEH. PyCCKOA3BIYHBIN JIMHTBOJAUIAKTUYECCKUN HAyYHBIA JUC-
KypC OCHOBaH, B IIEPBYIO 04YepPEe/ib, HA TCOPETUUCCKOM 3HAHUH, UMEET OOJIbIIYIO cOa-
JJAHCUPOBAHHOCTh PACCMATPUBAEMBIX SI3bIKOB, HO YYACTHUKHU CHJIBHO TOJABEPKCHBI
KOHIIENITYaJIbHOMY BJIMSIHUIO AHTJIOA3BIYHOIO HAYYHOTO JUCKypCa, YTO HETaTUBHO
BIIMSICT HA NPAKTUKY MPENOAABAHUS M PA3BUTHUE PETUOHAIBHO OPHEHTUPOBAHHOM

HHHFBOI[HI[&KTH‘IGCKOﬁ MOOCIN o6yquI/151 aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY.
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